Владимир Горошко
Англо-русский юридический перевод (опыт работы свыше 15 лет) 

в том числе договоры, материалы судебных дел, законодательство, презентации,
а также перевод по темам: экономика, информационные технологии, связь и технологии

e-mail: vladimir.goroshko@gmail.com; тел.: +7 916 578 2029, website: textus-ts.com
Образование


2017
Карлов университет, Прага,


специальность чешский язык для иностранцев


1996
Ярославский гос. университет 

1993–1994
Учеба по обмену, Vermont College, США
Интенсивное изучение английского, а также французского и чешского языков

Опыт работы


2011–
Внештатный переводчик
• перевод юридических текстов (договоры, материалы судебных дел, законодательство, презентации); среди клиентов: Hogan Lovells (CIS), Mannheimer Swartling Advokatbyrå, King & Spalding Moscow, Kennedys CIS, Immofinanz AG, Mitsubishi Electric Europe B.V., Electrolux Rus, Vladyka & Kubica

2002–2011
Переводчик, Hogan Lovells (CIS), Москва
• перевод юридических документов разного рода, включая договоры, меморандумы, отчеты о юридических проверках и т.д.; перевод бухгалтерских документов, материалов СМИ по юридической и экономической тематике и т.п.

2000–2002
Переводчик/Помощник юриста, LeBoeuf, Lamb, Greene & MacRae, L.L.P, Москва
• перевод юридических и деловых документов


1999–2000
Переводчик, Современный Гуманитарный Университет, Москва
• перевод учебных материалов по экономике, бух. учету, праву, аудиту, логистике и информатике

Навыки работы с компьютером



Системы CAT: memoQ; Microsoft Word, Excel, PowerPoint, Adobe Illustrator, Adobe Photoshop, Adobe InDesign: опытный пользователь
Языки


• русский: родной
• английский: свободно
• чешский: свободно
• португальский: разговорный
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